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    Р І Ш Е Н Н Я

від 22 червня 2005 року

Про  виключення приватизованого 

житла із майна спільної комунальної  

власності територіальних громад 

району 


Розглянувши  клопотання Шосткинської районної державної адміністрації про виключення з переліку майна спільної комунальної власності територіальних громад району приватизованого житла, керуючись Законом України “Про власність” та пунктом 20 частини першої статті 43 та частиною 5 статті 60 Закону України “Про місцеве самоврядування в Україні”, районна рада  в и р і ш и л а :

1. Дозволити Шосткинській районній державній адміністрації  відповідно до чинного законодавства виключити з переліку майна спільної комунальної власності територіальних громад району приватизоване житло – однокімнатну та трикімнатну квартири – за адресами: 

м. Шостка, вул. Марата, буд. 28а, кв. 89;

м. Шостка, вул. К.Маркса, буд. 45, кв. 8.

Голова районної ради






М.М.Чумак

[image: image1.png]



ШОСТКИНСЬКА РАЙОННА РАДА

ШОСТЕ СКЛИКАННЯ
 ТРИДЦЯТЬ  СЬОМА   СЕСІЯ

Р І Ш Е Н Н Я

м.Шостка
від 28 лютого 2014 року

Про  Порядок управління 
комунальними   установами та закладами, 
які належать до спільної власності 
територіальних громад сіл,  селища 
Шосткинського району
        З метою підвищення ефективності використання та розпорядження майна спільної власності територіальних громад сіл, селища Шосткинського району,  керуючись пунктами  20 статті 43, статею 60, абзацом другим пункту 10 Прикінцевих та перехідних положень Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», районна рада вирішила:
          1. Затвердити Порядок управління комунальними установами та закладами, які належать до спільної власності територіальних громад сіл,  селища Шосткинського району (додається).

2. Балансоутримувачам майна спільної власності територіальних громад сіл, селища Шосткинського району: Шосткинській районній державній адміністрації; управлінню агропромислового розвитку райдержадміністрації; управлінню соціального захисту населення райдержадміністрації; фінансовому управлінню райдержадміністрації; Шосткинському районному центру соціальних служб для сім’ї, дітей та молоді; Шосткинському районному реабілітаційному центру змішаного типу для інвалідів та дітей-інвалідів; Шосткинському районному територіальному центру соціального обслуговування (надання соціальних послуг); ТОВ «Агрофірма «Лан»; виконавчому апарату Шосткинської районної ради; відділу культури райдержадміністрації; відділу освіти райдержадміністрації; Шосткинському районному центру первиної медичної (медико-санітарної) допомоги; Шосткинській районній лікарні прийняти до виконання Порядок управління комунальними установами та закладами, які належать до спільної власності територіальних громад сіл,  селища Шосткинського району.

3. Контроль за виконанням цього рішення покласти на постійну комісію районної ради з питань бюджету, фінансів, цін, планування та обліку і управління комунальною власністю.

Голова                                                                                                      В.А. Притико
Додаток

                                                                                                  до рішення районної ради 

від  28 лютого 2014 року
ПОРЯДОК

управління комунальними  установами та закладами  

які належать до спільної власності територіальних громад сіл,  селища Шосткинського району 

Розділ 1. Загальні положення

1.1. Порядок управління комунальними установами та закладами (надалі –  «Заклад»), які належать до спільної власності територіальних громад сіл,  селища Шосткинського району – (надалі – «Порядок»), розроблений відповідно до Конституції України, Цивільного та Господарського кодексів України, Закону України  «Про місцеве самоврядування в Україні» .

Управління Суб’єктами господарювання – це здійснення безпосередньо Шосткинською районною радою своїх повноважень з управління об’єктами спільної власності територіальних громад сіл, селища Шосткинського району, пов'язаних з ефективним використанням майна та розпорядження ним  відповідно до законодавства України з метою задоволення потреб жителів територіальних громад району в послугах та громадських потребах.

1.2. Дія цього Порядку поширюється на всі Заклади, передані безоплатно державою до спільної власності Шосткинського району, набуті на інших законних підставах, а також утворені рішенням Шосткинської районної  ради (надалі - Власник), за якими закріплено майно спільної власності територіальних громад сіл,  селища Шосткинського району. 

1.3. Порядок регулює відносини з Закладами Шосткинської районної ради, які належать до спільної власності територіальних громад сіл,  селища Шосткинського району. 

До Закладів спільної власності територіальних громад сіл,  селища Шосткинського району  належать Заклади, що фінансуються з районного бюджету.

Розділ 2. Юридичний статус та структура комунальних закладів районної ради

2.1. Заклади можуть мати статус юридичної особи, мають самостійний баланс, поточний та інші рахунки в установах банків, печатку зі своїм найменуванням. Права і обов'язки юридичної особи Заклад набуває з дня його державної реєстрації.

2.2. Заклад здійснює свою діяльність відповідно до чинного законодавства України та свого Статуту або Положення та  цього Порядку.

2.3. Заклад визначає свою організаційну структуру, встановлює чисельність працівників і штатний розпис. 

2.4. Заклад має право створювати філії, представництва, відділення та інші відокремлені підрозділи за погодженням з Шосткинською районною радою. Такі відокремлені підрозділи не мають статусу юридичної особи і діють на основі положення про них, затвердженого керівником Закладу. 
2.5. Заклад самостійно планує і проводить свою функціональну, господарську та іншу діяльність, а також визначає заходи соціального розвитку трудового колективу на основі і відповідно до законодавства та свого Статуту (Положення).
Розділ 3. Правовий режим майна комунальних  закладів

Шосткинської  районної  ради
3.1. Для забезпечення статутної діяльності Закладу Власник в порядку, встановленому законом, закріплює за ним майно, що є спільною власністю територіальних громад сіл, селища Шосткинського району.

Заклад володіє, користується і розпоряджається майном, закріпленим за ним Власником, вчиняючи щодо нього будь-які дії в межах, передбачених чинним законодавством, з обмеженнями щодо права розпоряджатися цим майном в межах, визначених цим Порядком та рішеннями Шосткинської районної ради.
3.2. Власник безпосередньо здійснює контроль за ефективним використанням майна, переданого Закладу, має право вилучати надлишкове майно, майно, що використовується не за призначенням або неефективно.
3.3. Збитки, завдані Закладу в результаті порушення його майнових прав громадянами, юридичними особами, відшкодовуються добровільно або за рішенням суду.

3.4. Збитки, завдані Закладу внаслідок виконання рішень органів державної влади чи органів місцевого самоврядування, які було визнано судом неконституційними або недійсними, підлягають відшкодуванню зазначеними органами добровільно або за рішенням суду.

Розділ 4. Майно комунальних закладів Шосткинської районної ради

4.1. Майно Закладу становлять основні фонди та обігові кошти, а також інші цінності, вартість яких відображається у самостійному балансі Суб’єкта господарювання.

4.2. Заклади здійснюють відповідно до мети своєї діяльності володіння, користування землею та іншими природними ресурсами згідно Земельного кодексу України та інших спеціальних законів про природні ресурси.

4.3. Джерелами формування майна Закладів є: 

- майно, передане йому власником;

- доходи, одержані від інших видів фінансово-господарської діяльності;

- кредити банків та інших кредиторів;

- капітальні вкладення;

- дотації з бюджетів;

- благодійні внески юридичних та фізичних осіб, у тому числі іноземних, спонсорська допомога;

- майно, придбане в юридичних та фізичних осіб у встановленому законодавством порядку;

- інше майно, набуте на підставах, не заборонених законодавством.

4.4. Рішення щодо господарського використання майна спільної власності територіальних громад сіл, селища Шосткинського району Закладами приймає Шосткинська районна рада. 

Майно, передане Закладу для забезпечення його статутної діяльності, закріплюється за ним на праві оперативного управління з укладенням відповідного договору, в якому визначаються права та обов’язки сторін щодо господарського використання майна спільної власності територіальних громад сіл, селища Шосткинського району. Порядок закріплення майна спільної власності територіальних громад сіл, селища Шосткинського району викладено в Додатку 1 до цього Порядку.

Власником майна, переданого Закладу на праві оперативного управління, є територіальні громади сіл, селища Шосткинського району в особі  Шосткинської районної ради.
4.5. Передача майна в оренду, під заставу, в концесію, його приватизацію є виключною компетенцією Шосткинської районної ради і здійснюється виключно за рішенням Шосткинської районної ради. 

4.6. Відчуження майна, що належить до основних засобів Закладів, здійснюється за погодженням з Власником в порядку, встановленому чинним законодавством України.

4.7. Відчуження майна спільної власності територіальних громад сіл, селища Шосткинського району, що підпадає під дію законодавства про приватизацію, здійснюється з дотриманням вимог законів про приватизацію.
Кошти, отримані від відчуження об’єктів приватизації, в повному обсязі зараховуються до бюджету розвитку районного бюджету.

4.8. Списання майна Заклад здійснює лише за рішенням Шосткинської районної ради у відповідності до Положення про порядок списання майна спільної власності територіальних громад сіл, селища Шосткинського району (Додаток 3).
Після прийняття Шосткинською районною радою рішення про надання дозволу на списання майна Заклад проводить процедуру його списання та ліквідації згідно вимог чинного законодавства України.

 4.9. Передача основних засобів від одного Закладу спільної власності до іншого здійснюється на підставі їх письмових звернень до районної ради та  відповідного рішення Шосткинської районної ради.
4.10. Передача майна до державної власності або до комунальної власності територіальних громад сіл, селищ, міст та спільної власності територіальних громад районів, області здійснюється за рішенням Шосткинської районної ради, при наявності відповідних рішень Уряду або органів місцевого самоврядування.

4.11. Матеріали з такої передачі готує до розгляду на профільній постійній комісії та пленарному засіданні районної ради  виконавчий апарат районної ради.

4.12. Здійснення реконструкції, перебудови та капітального ремонту об’єктів нерухомості, що належать до спільної власності територіальних громад сіл, селища Шосткинського району, проводиться з дозволу  Власника. До комісії з прийому вищезазначених робіт обов’язково включається представник Власника.

Розділ 5. Управління комунальними закладами
Шосткинської районної ради

5.1. Безпосереднє управління Закладом здійснює його керівник, який призначається на посаду Власником відповідно до затвердженого ним порядку, з подальшим укладенням з ним контракту.
Положення про порядок призначення і звільнення з посад керівників установ та закладів, що перебувають у спільній власності територіальних громад сіл, селища Шосткинського району та укладення з ними контрактів викладено в Додатку 2 до цього Порядку.
5.2. Керівник Закладу звітує перед Власником на вимогу голови районної ради, профільної постійної комісії або на виконання рішення районної ради.

Розділ 6. Господарські відносини закладів 
Шосткинської районної ради

6.1. Відносини Закладу з іншими підприємствами, організаціями, громадянами в усіх сферах господарської діяльності здійснюються на основі договорів.
6.2. Заклади вільні у виборі предмета договору, визначенні зобов'язань, інших умов господарських взаємовідносин, що не суперечать законодавству України.

6.3. Виключна компетенція Власника комунальних Закладів:
- приймає рішення про створення, реорганізацію та ліквідацію Закладів;

- визначає режим господарського використання майна, переданого Закладу на праві оперативного управління для забезпечення статутної діяльності підприємства, встановлюючи обмеження щодо права розпорядження цим майном; 

- приймає рішення про припинення права господарського використання майна у разі його неефективного використання, використання не за призначенням тощо.

6.4. Керівники Закладів несуть персональну відповідальність за фінансово-господарський стан.
Розділ 7. Облік та звітність комунальних закладів
Шосткинської районної ради

7.1. Заклади ведуть бухгалтерський, податковий, аналітичний та оперативний облік результатів своєї діяльності та забезпечують подання звітності до відповідних державних органів згідно з чинним законодавством України.

7.2. Керівник та головний бухгалтер Закладу несуть персональну відповідальність за додержання порядку ведення і достовірність обліку бухгалтерської, податкової, фінансової і статистичної звітності.

7.3. Звітним періодом для складання фінансової звітності є календарний рік. Проміжна звітність складається щоквартально.

Розділ 8. Припинення діяльності комунальних закладів Шосткинської районної ради

8.1. Припинення діяльності Закладу здійснюється шляхом його реорганізації (злиття, приєднання, поділу, виділення, перетворення) або ліквідації.

8.2. Реорганізація Закладу здійснюється за рішенням Шосткинської районної ради. У разі реорганізації Закладу його права та обов’язки переходять до правонаступників.
8.3. Заклад ліквідовується:

 - за рішенням Власника;
- на підставі рішення господарського суду в порядку, встановленому Законом України “Про відновлення платоспроможності боржника або визнання його банкрутом”.

 - в інших випадках, передбачених чинним законодавством України.
          8.4. Ліквідація Закладу здійснюється ліквідаційною комісією, яка утворюється органом, що прийняв рішення про ліквідацію, та здійснює свою діяльність відповідно до законодавства України.

8.5. Ліквідаційна комісія несе відповідальність за шкоду, заподіяну нею Закладу та третім особам, відповідно до законодавства України.

8.6. Ліквідація Закладу вважається завершеною, а Заклад таким, що припинив свою діяльність, з моменту внесення запису про ліквідацію Закладу до Єдиного державного реєстру підприємств і організацій України.
8.7. У разі реорганізації або ліквідації Закладу працівникам, які звільняються, гарантується додержання їх прав та інтересів відповідно до чинного законодавства України про працю.

Заступник голови районної ради



                       В.О. Долиняк

                                                                                                 Додаток 1

до Порядку 
ПОЛОЖЕННЯ
про порядок закріплення майна, що є спільною власністю територіальних громад сіл, селища Шосткинського району за установами та закладами на праві оперативного управління

Розділ 1. Загальні положення
1.1. Положення про порядок закріплення майна, що є спільною власністю територіальних громад сіл, селища Шосткинського району, за установами та закладами на праві оперативного управління – надалі Положення, розроблене відповідно до Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», Господарського кодексу України, Цивільного кодексу України.

1.2. Положення визначає порядок закріплення майна, що є спільною власністю територіальних громад сіл, селища Шосткинського району за установами та закладами на праві оперативного управління.

1.3. Дія цього положення поширюється на майно, що перебуває у спільній власності територіальних громад сіл, селища Шосткинського району.

1.4. Об’єктами закріплення згідно з цим положенням  є: 

а) цілісні майнові комплекси підприємств, установ, організацій, їх структурних підрозділів (надалі - ЦМК). Структурний підрозділ Закладу може бути об’єктом закріплення після виділення його в установленому порядку у цілісний майновий комплекс на підставі розподільчого балансу;

б) нерухоме майно (будівлі, споруди, у тому числі об’єкти незавершеного будівництва, а також нежитлові приміщення, після виділення їх в окрему облікову одиницю (Інвентарний об’єкт);

в) інше майно спільної власності територіальних громад сіл, селища Шосткинського району;

1.5. Об’єкти нерухомості права спільної власності територіальних громад реєструються в Державному реєстрі речових прав відповідно до закону.

1.6. Ініціатива щодо закріплення майна, яке є спільною власністю територіальних громад сіл, селища Шосткинського району, на праві оперативного управління за Закладами може виходити від районної ради, балансоутримувача чи головного розпорядника коштів, а також безпосередньо від керівників установ та закладів.
Розділ 2. Порядок закріплення майна, що є спільною власністю територіальних громад сіл, селища Шосткинського району, за установами та закладами на праві оперативного управління
2.1. Правом оперативного управління визнається речове право суб’єкта господарювання, який володіє, користується і розпоряджається майном, закріпленим за ним власником для здійснення некомерційної господарської діяльності у межах, встановлених Власником майна.
2.2. Закріплення майна, що є спільною власністю територіальних громад сіл, селища Шосткинського району, на праві оперативного управління за Закладами, а також зміна раніше встановленого правового режиму майна здійснюється за рішенням Шосткинської районної ради.

2.3. У разі, коли ініціатором закріплення майна, що є спільною власністю територіальних громад сіл, селища Шосткинського району, за установами та закладами на праві оперативного управління, або ініціатором зміни раніше встановленого правового режиму майна виступає Шосткинська районна рада, то виконавчий апарат районної ради не пізніше, ніж за 15 днів до пленарного засідання подає голові районної ради пропозиції, із зазначенням:

- переліку об’єктів (майна) ;

- місцезнаходження об’єктів(майна);

- найменування та місцезнаходження балансоутримувача об’єктів.

До пропозицій додається фінансово-економічне обґрунтування (з визначенням етапів, термінів, шляхів та засобів реалізації) ефективного використання майна, що є об’єктом закріплення, доцільності та очікуваних наслідків проведення такого закріплення.

2.4. У разі, коли ініціатором закріплення майна, що є спільною власністю територіальних громад сіл, селища Шосткинського району, виступає  балансоутримувач чи головний розпорядник коштів або безпосередньо керівник Закладу, то ініціатор не пізніше ніж за 25 днів до пленарного засідання подає районній раді пропозиції з урахуванням вимог, визначених у пункті 2.3 цього Положення.

2.5. Закріплення майна здійснюється шляхом укладення між Шосткинською районною радою в особі голови районної ради та балансоутримувачем в особі керівника договору.

Невід’ємною частиною Договору на закріплення майна є його перелік та баланс.
                                                             Додаток 2

до Порядку
Положення

про порядок призначення і звільнення з посад керівників установ та закладів, що перебувають у спільній власності територіальних громад сіл, селища Шосткинського району та укладення з ними контрактів
1. Загальні положення
1.1. Положення про порядок призначення і звільнення з посад керівників установ та закладів, що перебувають у спільній власності територіальних громад сіл, селища Шосткинського району та укладення з ними контрактів розроблено відповідно до Конституції України, Кодексу законів про працю України, Законів України «Про місцеве самоврядування в Україні» та «Про освіту», постановами Кабінету Міністрів України від 19.03.93 № 203 «Про застосування контрактної форми трудового договору з керівником підприємства, що знаходиться в загальнодержавній власності» та від 02.08.95 № 597 «Про Типову форму контракту з керівником підприємства, що є у державній власності».

1.2. Дія цього Положення поширюється на керівників установ та закладів, що знаходяться у спільній власності територіальних громад сіл, селища Шосткинського району.

1.3. Положення визначає порядок:

· призначення на посаду керівників установ та закладів спільної власності територіальних громад сіл, селища Шосткинського району, звільнення їх із займаної посади;

· укладання і розірвання контрактів з цими керівниками.

2. Порядок призначення керівників на посаду 
2.1. Керівники установ та закладів призначаються на посаду і звільняються з посади Шосткинською районною радою.

2.2. Керівники установ та закладів, які знаходяться в  управлінні районної державної адміністрації, призначаються та звільняються з посади за поданням голови районної державної адміністрації.

2.3. Призначення та звільнення з посади керівників комунальних загальноосвітніх навчальних закладів, що знаходяться у спільній власності територіальних громад сіл, селища Шосткинського району,  здійснює  відповідний орган управління освітою. Про що начальник відділу освіти райдержадміністрації письмово повідомляє голову Шосткинської районної ради.

2.4. Кандидатура керівника не може бути внесена на розгляд районної ради більше двох разів.
2.5. Кандидатури на посади керівників установ та закладів попередньо розглядає профільна постійна комісія районної ради та готує свої висновки.

2.6. Підготовку проекту рішення районної ради за поданими матеріалами та висновком профільної комісії для розгляду на сесії здійснює виконавчий апарат районної ради.

2.7. Кандидати на посаду керівника установ та закладів подають до виконавчого апарату районної ради заяву на посаду, копію трудової книжки, автобіографію, копію паспорту, копію диплому про освіту, при наявності копію попереднього контракту (копії повинні бути завірені у встановленому законом порядку).

2.8. У період між сесіями голова районної ради має право призначати виконуючого обов’язки керівника установи та закладу, а також звільняти із займаної посади керівника відповідно до чинного законодавства про працю з наступним внесенням цього питання на затвердження районною радою. 

3. Порядок укладення контракту з керівниками комунальних установ та закладів 
3.1. Порядок укладання контрактів з керівниками установ та закладів (надалі - Закладів), які відносяться до спільної власності територіальних громад сіл, селища Шосткинського району, та контроль за виконанням умов, передбачених в контрактах розроблено відповідно до Кодексу законів про працю України, Законів України «Про місцеве самоврядування в Україні», «Про оплату праці», «Про відпустки», постанов Кабінету Міністрів України від 19.03.94 № 170 «Про впорядкування застосування контрактної форми трудового договору», рішень районної ради, інших нормативних документів, які регламентують питання призначення керівників, оплати їх праці, вирішення соціально-побутових питань, надання відпусток, виконання умов контрактів, звільнення з посад.

3.2. Відповідно до цього порядку укладаються контракти з керівниками Закладів, які відносяться до спільної власності територіальних громад сіл,  селища Шосткинського району. 

3.3. Контракт укладається на підставі рішення районної ради про призначення керівника.

3.4. Відповідно до прийнятого рішення районної ради про призначення керівника кадрова служба виконавчого апарату районної ради готує проект контракту.

3.5. Контракти з керівниками установ та закладів укладаються Шосткинською районною радою в особі голови районної ради.
3.6. Після узгодження сторонами умов контракту він підлягає підписанню сторонами.
3.7. Укладання контракту на новий термін вирішується районною радою на її пленарному засіданні.
4. Організація  виконання умов контракту щодо оплати праці та  соціально-побутового забезпечення керівника
4.1.  Умови оплати праці бюджетних установ та закладів визначаються окремими наказами міністерств відповідних галузей, які застосовуються при встановленні заробітної плати їх керівників.

4.2. Керівникам Закладів може бути встановлена надбавка до 50 відсотків посадового окладу за інтенсивність праці та особливий характер роботи.

У разі неналежного виконання обов’язків, визначених контрактом, погіршення якості роботи Закладу, з інших поважних причин, надбавка скасовується або зменшується наказом по Закладу.
4.3. Розмір заробітної плати керівника може бути збільшений шляхом внесення змін до контракту, у разі:

- прийняття центральними органами виконавчої влади рішень про внесення змін до Умов оплати праці працівників окремих галузей бюджетної сфери;
- збільшення розміру мінімального посадового окладу (тарифної ставки) робітника основної професії, передбаченого галузевою угодою або колективним договором, відповідно до якого проводиться розрахунок посадового окладу Керівника;

- з інших, передбачених нормативними документами, підстав (нагородження відзнаками, присвоєння кваліфікаційної категорії та т.і.).

При збільшенні заробітної плати за вищевказаними причинами Закладом готуються проекти змін до контракту, які укладаються у тому ж порядку, що і контракт.

При обов’язковому перерахунку посадових окладів працівникам установ та закладів у зв’язку із зміною посадового окладу (тарифної ставки) працівника 1 тарифного розряду, який застосовується для визначення посадового окладу керівника, передбаченого Постановами Кабінету Міністрів України, вносяться зміни до розрахунків до контракту, які надаються до районної ради.

4.4. У виключних випадках (вагоме зменшення обсягів основних показників діяльності, зменшення розміру мінімального посадового окладу робітника основної професії), може бути зменшена заробітна плата і Керівнику, про що Закладом готуються проекти змін до контракту, які укладаються у тому ж порядку, що і контракт.
4.5. Керівникам бюджетних закладів та установ премії нараховуються та виплачуються відповідно до положення про преміювання, передбаченого колективним договором, за погодженням з галузевим управлінням (відділом) районної державної адміністрації.

4.6. Керівникам можуть бути виплачені інші одноразові премії, соціальні виплати (матеріальна допомога та т.і.), які передбачаються колективним договором для працівників Закладів. Підставою для виплати є наказ по Закладу, який готується відповідно до подання галузевого управління (відділу) або трудового колективу.
4.7. Відпустки керівникам надаються відповідно до їх особистих заяв, погоджених з галузевим управлінням (відділом) та головою районної ради, про що видається відповідний наказ по Закладу.

5. Здійснення контролю за виконанням умов контракту

5.1. Контроль за виконанням умов контракту здійснює виконавчий апарат районної ради, який аналізує діяльність керівників Закладів та надає голові районної ради пропозиції щодо вжиття відповідних заходів реагування. 

5.2. При наявності відповідних підстав до керівників Закладів можуть застосовуватися відповідні заходи впливу (розгляд результатів роботи на засіданнях постійних комісій та сесійних засіданнях районної ради, винесення попереджень, доган, дострокове розірвання контракту). Проекти рішень районної ради із зазначених питань за дорученням голови районної ради готує виконавчий апарат районної ради.
6. Порядок звільнення керівників закладів із займаної посади і розірвання з ними контрактів

6.1. Районна рада приймає рішення про звільнення керівників установ та закладів у випадках:

а) закінчення терміну дії контракту;

б) подання особистої заяви керівника;

в) в інших випадках, передбачених чинним законодавством про працю та обумовлених у контракті.

6.2. При розірванні контракту на підставах, обумовлених контрактом, але не передбачених чинним законодавством, звільнення проводиться згідно з пунктом 8 статті 36 КЗпП України, про що робиться відповідний запис у трудовій книжці керівника.

6.3. Ведення трудових книжок регулюється «Інструкцією про порядок ведення трудових книжок на підприємствах, в установах і організаціях». 

Додаток 1

до Положення
КОНТРАКТ
з  _________________  комунального закладу 

_________________ Шосткинської районної ради Сумської області

м. Шостка                                                                               «  »                201  року

Шосткинська районна рада, іменована далі Власник, в особі голови ради _______________, який діє на підставі Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», з однієї сторони, та громадянин _______________, з другої сторони, далі разом – Сторони, уклали цей контракт про те, що громадянин _____________ наймається на посаду ______________комунального закладу _______________ Шосткинської районної ради Сумської області на термін        з _______ 201_  року по         __________201_ року . 

1.ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

1.1. За цим контрактом Керівник зобов'язується як безпосередньо, так і через адміністрацію комунального закладу _____________ Шосткинської районної ради Сумської області - (надалі - Заклад), здійснювати поточне керівництво Закладом, що належить до спільної власності територіальних громад сіл, селища Шосткинського району, забезпечувати його господарську діяльність, ефективне використання і збереження закріпленого за ним комунального майна, а Власник зобов'язується створювати належні умови для матеріального забезпечення і організації праці Керівника.

1.2. Цей контракт є трудовим договором. На підставі контракту виникають трудові відносини між Керівником та Власником.

1.3. Керівник, який уклав цей контракт, є повноважним представником Закладу під час реалізації завдань, функцій та обов'язків, передбачених Статутом Закладу, актами законодавства, іншими нормативними документами.

1.4. Керівник Закладу діє на засадах єдиноначальності.

1.5.Керівник підзвітний Власнику та уповноваженому органу управління – Шосткинській районній державній адміністрації (далі – Уповноважений орган управління) у межах, встановлених чинним законодавством, рішеннями Власника, Статутом Закладу та цим контрактом.

2. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН

2.1. Керівник має право:

· діяти від імені Закладу, представляти його на всіх підприємствах, в установах та організаціях;

· самостійно укладати господарські та інші угоди в межах коштів, передбачених на утримання Закладу та повноважень, визначених Власником, Уповноваженим органом управління та цим контрактом; 
· видавати доручення;

· відкривати рахунки в банках;

· від імені Закладу розпоряджатися його коштами; 

· накладати на працівників стягнення та заохочувати їх відповідно до законодавства;

· в межах своєї компетенції видавати накази та інші акти, давати вказівки, обов'язкові для всіх працівників Закладу;

· на період відпустки, хвороби або відсутності з інших причин, призначати виконуючого обов’язки керівника, який виконуватиме функції, нестиме обов’язки, користуватиметься повноваженнями і правами Керівника, в межах, передбачених цим контрактом.

· вирішувати інші питання, віднесені законодавством, рішеннями Власника, Статутом Закладу та цим контрактом до компетенції Керівника.

            2.2. Власник має право:

· здійснювати контроль за роботою Закладу;

· здійснювати контроль за ефективністю використання і збереження закріпленого за Закладом майна, що належить до спільної власності територіальних громад сіл, селища Шосткинського району та на якому заснований Заклад (далі – комунальне майно);

· здійснювати контроль за ефективністю використання бюджетних коштів;

· звільнити Керівника у разі закінчення контракту, а також у випадку порушень Керівником законодавства та умов контракту;

· здійснювати свої права та повноваження через Уповноважений орган управління в межах компетенції останнього.

2.3. Керівник зобов'язується:

-
здійснювати поточне (оперативне) керівництво Закладом;

· організовувати його господарську, соціально-побутову та іншу діяльність;
· забезпечувати виконання завдань Закладу, передбачених законодавством, Статутом Закладу та цим контрактом;
· забезпечувати ефективне використання бюджетних коштів та комунального майна, а у разі необхідності проводити своєчасний ремонт та оновлення основних фондів; 

· здійснювати капітальний ремонт основних засобів Закладу за наявності письмового дозволу Власника;

· виступати орендарем будь-якого майна з дозволу Власника; 

· списувати, передавати комунальне майно в оренду відповідно до умов та порядку, передбаченого законодавством та рішеннями Власника, постійно контролювати виконання орендарями умов договорів оренди, своєчасно перераховувати належну частину орендної плати до районного бюджету;

· не допускати використання комунального майна іншими юридичними чи фізичними особами без укладання у встановленому законодавством та Власником порядку договорів оренди;

· погоджувати з Уповноваженим органом управління у встановлених чинним законодавством, рішеннями Власника, Статутом Закладу та цим контрактом випадках плани, кошториси, проекти договорів, розпорядчі документи та виконувати інші формальності, що передують вчиненню правочинів, виданню чи затвердженню документів розпорядчого характеру;

· не вчиняти самостійно будь-які дії, які відповідно до законодавства, рішень Власника, умов цього контракту потребують попереднього погодження з ним чи Уповноваженим органом управління;

· забезпечувати на першу вимогу безперешкодний доступ представникам Власника чи Уповноваженого органу управління до приміщень, комунального майна, документації Закладу;

· укладати трудові договори з працівниками Закладу з дотриманням вимог чинного законодавства та виключно у відповідності до кваліфікаційних вимог, встановлених законодавством для відповідних посад; 

· здійснювати контроль за проходженням попереднього медичного обстеження працівниками, які влаштовуються на роботу, а надалі – за періодичним медичним оглядом працівників згідно з чинним законодавством;

· забезпечувати обов’язкове підвищення кваліфікації працівників Закладу;

· контролювати виконання правил внутрішнього трудового розпорядку працівниками Закладу;

· вживати заходи щодо створення в кожному структурному підрозділі і на кожному робочому місці умов праці відповідно до вимог нормативних актів, а також забезпечити дотримання прав працівників, гарантованих законодавством про охорону праці;

· організовувати дотримання правил охорони праці;

· своєчасно виплачувати заробітну плату працівникам Закладу, сплачувати податки та обов’язкові платежі до бюджету;

· при веденні переговорів та укладанні колективного договору забезпечити захист інтересів Власника та дотримання умов цього контракту;

· повідомляти Власника про початок ведення переговорів щодо укладання колективного договору, дати проведення загальних зборів працівників Закладу та їх порядок денний;

· надавати Власнику та Уповноваженому органу управління у встановлені ним терміни запитану інформацію щодо діяльності Закладу;

· здійснити усі підготовчі дії, необхідні для передачі справ, за 10 днів до закінчення строку дії цього контракту, а також передати справи новопризначеному керівнику в останній день строку дії контракту. Передача справ полягає у проведенні інвентаризації майна та коштів, належному оформленні та наданні документації (накази, плани, програми тощо), передачі печатки, ключів від сейфів і службових приміщень тощо, які знаходяться у Керівника, чекової книжки, службового посвідчення. Передача оформлюється підписанням акта приймання - передачі. У випадку припинення контракту до закінчення терміну його дії здійснити зазначені дії не пізніше останнього дня роботи.

2.4. Власник зобов’язується:

· сприяти створенню Керівнику належних умов праці;

· надавати інформацію на запит Керівника;

· укласти договір на закріплення комунального майна.

2.5. Власник:
· звільняє Керівника у разі закінчення контракту, достроково за заявою Керівника, а також у випадку порушень законодавства та умов контракту;

· здійснює контроль за ефективністю використання і збереження закріпленого за Закладом комунального майна.

2.6. Керівник:
· несе відповідальність за організацію збереження комунального майна, передбаченого договором на закріплення, який укладається з Власником додатково після укладення контракту.

· щорічно подає Уповноваженому органу управління звіт про результати діяльності Закладу, інформацію про рух основних фондів, забезпечує складання в установленому порядку фінансових та статистичних звітів, передбачених законодавством;

· при укладенні трудових договорів з працівниками Закладу, визначенні та забезпеченні умов їх праці та відпочинку керується трудовим законодавством та Статутом Закладу з урахуванням галузевих особливостей, передбачених генеральною, галузевою угодами та колективним договором, виходячи з фінансових можливостей Закладу.

2.7. Керівнику належать закріплені за ним повноваження і права, які поширюються на Заклад законодавчими та іншими нормативними актами, а також Статутом Закладу та цим контрактом.

2.8. Керівнику делегуються повноваження щодо проведення колективних переговорів з трудовим колективом при вирішенні трудових спорів та укладення колективного договору.

2.9. Власник та Уповноважений орган управління мають право вимагати від Керівника, а Керівник зобов’язаний надати достроковий звіт про його дії, якщо останній допустив невиконання чи неналежне виконання своїх обов'язків щодо управління Закладом та розпорядження закріпленим за ним комунальним майном.
2.10. Керівник не має права працювати за сумісництвом (за винятком наукової, педагогічної, медичної і творчої діяльності).

2.11. Керівник має дотримуватись вимог антикорупційного законодавства.
3. ОПЛАТА ПРАЦІ ТА СОЦІАЛЬНО-ПОБУТОВЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ КЕРІВНИКА

3.1. За виконання обов'язків, передбачених цим контрактом, Керівнику нараховується та виплачується за рахунок коштів Закладу заробітна плата:

- розмір посадового окладу встановлюється відповідно до____________ 

- надбавки виплачуються згідно _______________

Керівнику встановлюється щомісячна надбавка за інтенсивність праці та особливий характер роботи в розмірі ___ відсотків посадового окладу.

У разі невиконання обов’язків, передбачених цим контрактом, погіршення роботи Закладу, наявності скарг на роботу керівника або закладу, надбавка може бути скасована або зменшена Власником.

Розмір заробітної плати може бути збільшений шляхом складання нового Розрахунку у разі прийняття компетентними органами відповідних рішень на законодавчому рівні та з інших передбачених законодавством підстав (нагородження відзнаками, присвоєння звання тощо).

3.2. Поточна премія виплачується відповідно до укладеного в Закладі колективного договору та в межах коштів, передбачених на оплату праці працівникам Закладу. 

Премія не виплачується:

· у разі наявності подання службових осіб органів державного нагляду за охороною праці у разі систематичних порушень вимог чинного законодавства з питань охорони праці;

· у разі допущення нещасного випадку з вини Керівника;

· у разі погіршення показників роботи Закладу, невиконання умов контракту, порушення трудової дисципліни;

· у разі невиконання Закладом зобов'язань перед бюджетом та Пенсійним фондом щодо сплати податків, зборів та обов'язкових платежів, а також невиконання більш як за місяць зобов'язань щодо виплати заробітної плати працівникам.

Премія не виплачується у тому звітному періоді, коли виявлено або триває порушення.

3.3. У порядку, встановленому Власником, Керівнику можуть бути виплачені передбачені колективним договором одноразові премії та інші соціальні виплати.

3.4. У разі звільнення з роботи, у зв’язку з виходом Керівника на пенсію, йому може бути виплачена грошова допомога у розмірі         до 5-ти посадових окладів.

3.5. Керівник має право використовувати службовий автомобіль для вирішення службових питань.

3.6. Робочий час Керівника (час початку та закінчення роботи) встановлюється внутрішнім трудовим розпорядком. У разі необхідності, для виконання окремих завдань, які стосуються роботи Закладу, Керівник працює понад норму, встановлену внутрішнім трудовим розпорядком. Його робочий час є ненормованим.

3.7. Керівнику надається щорічна оплачувана відпустка тривалістю ____ календарних днів та додаткова оплачувана відпустка тривалістю ___ календарних днів. Оплата відпусток провадиться виходячи з його середньоденного заробітку, обчисленого у порядку, встановленому Кабінетом Міністрів України. У разі відпустки Керівнику надається допомога на оздоровлення у розмірі посадового окладу.

3.8. Керівник самостійно визначає час і порядок використання своєї щорічної відпустки (час початку та закінчення, поділу її на частини тощо) та додаткової відпустки, погодивши це питання з Власником. Про надання Керівнику відпустки та виплату допомоги на оздоровлення видається відповідний наказ по закладу.

4. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН, ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

4.1. У випадку невиконання чи неналежного виконання обов'язків, передбачених цим контрактом, Сторони несуть відповідальність відповідно до чинного законодавства та цього контракту.

 
4.2. Спори між Сторонами контракту вирішуються у порядку, встановленому чинним законодавством.

5. ВНЕСЕННЯ ЗМІН, ПРИПИНЕННЯ ТА РОЗІРВАННЯ КОНТРАКТУ

5.1. Зміни та доповнення до цього контракту вносяться тільки за згодою Сторін шляхом підписання додаткових угод.

5.2. Цей контракт припиняється:

· після закінчення терміну дії контракту;

· за згодою Сторін;

· до закінчення строку дії контракту з ініціативи Власника за умов, передбачених в п.5.3. цього контракту;

· до закінчення терміну дії контракту з ініціативи Керівника у випадках, передбачених п.5.4. цього контракту;

· з інших підстав, передбачених законодавством.

5.3. Керівник може бути звільнений з посади, а цей контракт розірваний з ініціативи Власника до закінчення строку його дії при наявності відповідного рішення Власника:

1) у випадку систематичного невиконання Керівником обов'язків, покладених на нього пунктами 2.3., 2.6., 2.9. та іншими умовами цього контракту;

2) у разі одноразового грубого порушення Керівником законодавства чи обов’язків, передбачених цим контрактом, що призвело до значних негативних наслідків для Закладу (спричинено значних збитків, сплачено фінансові санкції тощо);

3) у разі невиконання Закладом зобов'язань перед бюджетом та Пенсійним фондом щодо сплати податків, зборів та обов'язкових платежів, страхових внесків, а також невиконання Закладом зобов'язань щодо виплати заробітної плати працівникам чи недотримання графіка погашення заборгованості із заробітної плати;
4) за поданням службових осіб органів державного нагляду за охороною праці у разі систематичних порушень вимог чинного законодавства з питань охорони праці;

5) у разі допущення зростання обсягів простроченої кредиторської заборгованості;

6) у разі неподання річної фінансової звітності; 

ж)
у разі порушення законодавства під час використання фінансових ресурсів Закладу, у тому числі при здійсненні закупівель товарів, робіт і послуг за державні кошти;

з)
у разі допущення з вини Закладу нещасного випадку зі смертельним наслідком;
і)
у разі порушення Керівником вимог пунктів 2.10. та 2.11. контракту;
к)
з інших підстав, передбачених законодавством.
5.4. Керівник може за своєю ініціативою розірвати контракт до закінчення терміну його дії у випадку:
1) систематичного невиконання Власником своїх обов’язків за контрактом;

2) хвороби чи інвалідності, що перешкоджають виконанню обов'язків за контрактом та з інших поважних причин;

3) з інших підстав, передбачених законодавством.

5.5. У разі дострокового припинення контракту Керівнику виплачуються всі передбачені чинним законодавством виплати та компенсації.

5.6. За два місяці до закінчення терміну дії контракту він може бути укладений на новий термін, який визначається рішенням Власника.

5.7. Якщо розірвання контракту проводиться на підставах, встановлених у контракті, але не передбачених законодавством, про це зазначається у трудовій книжці Керівника з посиланням на п. 8 частини 1 ст. 36 КЗпП України.

6. ТЕРМІН ДІЇ ТА ІНШІ УМОВИ КОНТРАКТУ

6.1. Цей контракт діє з _________ 201_ року по ________ 201_ року.

6.2. Особливі умови:

· сторони зобов’язуються дотримуватись конфіденційності умов цього контракту, окрім випадків, коли сторони посилаються на умови контракту при захисті своїх інтересів в суді;

· про умови контракту інформуються працівники Закладу у зв’язку з необхідністю виконання контракту (ознайомлення бухгалтера, що займається визначенням розміру винагороди Керівника);

· конфіденційність контракту не поширюється на умови, врегульовані чинним законодавством, та на органи, які здійснюють нагляд (контроль) за дотриманням законодавства.

6.3. Умови цього контракту можуть бути змінені тільки за згодою сторін шляхом укладання додаткової угоди у письмовій формі.

7. АДРЕСИ СТОРІН ТА ІНШІ ВІДОМОСТІ

7.1. Відомості про Заклад:

Повна назва: комунальний заклад _________________Шосткинської районної ради Сумської області 

Адреса:  

 7.2. Відомості про Керівника :

Домашня адреса: 

Домашній телефон: 

Службовий телефон: 

Паспорт 

7.3. Відомості про Власника:

Повна назва: Шосткинська районна рада

Адреса: 41100, м. Шостка, вул. К. Маркса, 54

Посада, прізвище, ім'я та по батькові голови ради:

Службовий телефон: 2-21-10

7.4 Цей контракт укладений в двох примірниках, які зберігаються у кожної із сторін і мають однакову юридичну силу.

	     Голова 

     Шосткинської районної ради

_________________

	        Керівник

            _____________ 



Додаток 3

до Порядку
ПОЛОЖЕННЯ

про порядок списання майна спільної власності територіальних громад сіл, селища Шосткинського району

1. Це Положення розроблено для майнових об'єктів, що перебувають у спільній власності територіальних громад сіл,  селища Шосткинського району  (надалі  - Заклади) відповідно до законів України "Про місцеве самоврядування в Україні", "Про бухгалтерський облік та фінансову звітність в Україні", постанови Кабінету Міністрів України від 08.11.2007 № 1314 «Про затвердження порядку списання об’єктів державної власності».

 2. З балансів Закладів відповідно до вимог цього Положення можуть бути списані матеріальні цінності:

 а) необоротні активи – будинки та споруди, машини та обладнання, транспортні засоби, інструменти, прилади та інвентар, інші основні засоби (крім земельних ділянок та капітальних витрат на поліпшення земель), інші нематеріальні активи.

 б) запаси – сировина і матеріали, обладнання, конструкції і деталі до установки, малоцінні та швидкозношувальні предмети, медикаменти, продукти харчування, паливо, запасні частини до машин і обладнання та інші матеріали.

 Музейні цінності списуються в установленому чинним законодавством порядку.

 Матеріальні цінності спеціального призначення списуються за окремими нормативними актами, розробленими відповідними міністерствами, іншими центральними органами виконавчої влади за погодженням з галузевими управліннями.

 3. Списанню підлягають матеріальні цінності, як такі, що:

 а)    непридатні для подальшого використання;

 б)    морально застарілі;

 в)    виявлені в результаті інвентаризації як недостача;

 г)    фізично зношені;

 д) пошкоджені внаслідок аварії чи стихійного лиха (за умови, що відновлення їх є неможливим або економічно недоцільним і вони не можуть бути реалізовані).

 Крім того, списанню підлягають будівлі, споруди, що підлягають знесенню у зв'язку з будівництвом нових об'єктів, та такі, що зруйновані внаслідок атмосферного впливу і тривалого використання.

 Морально застаріла комп’ютерна техніка, придатна для подальшого використання, може передаватися до сфери управління місцевих органів виконавчої влади з подальшим її закріпленням за відповідними закладами, установами та організаціями.

 4. Знос, нарахований у розмірі 100 відсотків вартості на необоротні активи, не може бути підставою для їх списання.

 5. Списання з балансу Закладу матеріальних цінностей здійснюється шляхом їх:  

 а)    продажу;

 б)    безоплатної передачі; 

 в)    ліквідації (на підставі акту).

 6. Для визначення непридатності матеріальних цінностей і встановлення неможливості або неефективності проведення їх відновлювального ремонту, а також для оформлення необхідної документації на списання цих цінностей, наказом (розпорядженням) керівника закладу створюється постійно діюча комісія, яка діє протягом року, у складі:

 а)   керівника або його заступника (голова комісії);

 б)  головного бухгалтера або його заступника (в Закладах, у яких штатним розписом посада головного бухгалтера не передбачена, особи, на яку покладено ведення бухгалтерського обліку);

 в) керівників груп обліку (в Закладах, які обслуговуються централізованими бухгалтеріями) або інших працівників бухгалтерії, які обліковують матеріальні цінності;

 г)    особа, на яку покладено відповідальність за збереження матеріальних цінностей;

 д)    інших посадових осіб (на розсуд керівника установи).

 Наказ (розпорядження) про створення постійно діючої комісії поновлюється за потребою.

 Право визначення непридатності матеріальних цінностей і встановлення неможливості або неефективності проведення відновлювального ремонту, а також оформлення необхідної документації наказом (розпорядженням) керівника Закладу може бути надано щорічній інвентаризаційній комісії.

 Для участі в роботі комісії зі встановлення непридатності автомобілів, нагрівальних котлів, підйомників та інших необоротних активів, які перебувають під наглядом Державних інспекцій, запрошується представник відповідної інспекції, який передає комісії свій письмовий висновок про неможливість або неефективність проведення відновлювального ремонту, що додається до акта.

 До списання, музейних цінностей або матеріальних цінностей спеціального призначення комісія створюється за окремим наказом (розпорядженням) керівника Закладу.

 7. Постійно діюча комісія Закладу:

 а) проводить огляд матеріальних цінностей для складання акта про їх списання, використовуючи при цьому необхідну технічну документацію (технічні паспорти, поетапні плани, відомості дефектів та інші документи), а також дані бухгалтерського обліку і встановлює можливість або неможливість відновлення і подальшого використання матеріальних цінностей в даному Закладі, вносить пропозиції про їх продаж, передачу чи ліквідацію;

 б) установлює конкретні причини списання об'єкта: фізичне або моральне зношення, порушення нормальних умов експлуатації, аварія та інше;

 в) установлює осіб, з вини яких трапився передчасний  вихід матеріальних цінностей з ладу (якщо такі є);    

 г) установлює можливість використання окремих вузлів, деталей, матеріалів списаного об’єкта і проводить їх оцінку;

 д) здійснює контроль за вилученням із списаних цінностей придатних вузлів, деталей та матеріалів із кольорових і дорогоцінних матеріалів, визначає їх кількість, вагу та контролює їх здавання на відповідний склад;

 е) здійснює контроль за вилученням з майна, що підлягає списанню, придатних вузлів, деталей, матеріалів та агрегатів, а також  вузлів, деталей, матеріалів та агрегатів, що містять дорогоцінні метали і дорогоцінне каміння, визначає їх кількість, вагу та контролює здачу на склад і оприбуткування на відповідних балансових рахунках.

 ж)  визначає вартість списання матеріальних цінностей.

 У разі, коли обладнання списується у зв'язку з будівництвом нових, розширенням, реконструкцією та технічним переоснащенням діючих об'єктів, комісія перевіряє його наявність у плані реконструкції та технічного переоснащення, затвердженому організацією вищого рівня, і робить в акті про списання посилання на пункт та дату затвердження плану.

 8. По результатах своєї роботи комісія складає акти типової форми:

- «Акт на списання основних засобів» ф. ОЗ-3 (бюджет);

- «Акт на списання автотранспортних засобів» ф. ОЗ-4 (бюджет);

- «Акт на списання з балансу бюджетних установ і організацій вилученої з бібліотеки літератури» ф. ОЗ-5 (бюджет).

         Всі акти складаються в 3-х примірниках. Один передається в бухгалтерію, другий - матеріально-відповідальній особі, яка на підставі цього акту робить запис в Інвентарний список про вибуття об'єкта, третій районній раді.

При списанні матеріальних цінностей складається акт типової форми – «Акт списання» (форма № 3-2) з зазначенням вичерпної інформації щодо їх кількісних та якісних показників, а також причин вибуття (списання). В акті про списання матеріальних цінностей детально висвітлюються причини вибуття об'єкта, стан основних частин, деталей і вузлів, конструктивних елементів та обґрунтовується недоцільність і неможливість їх відновлення.    

 При списанні автотранспортних засобів, крім того, вказується пробіг автомобіля і дається технічна характеристика агрегатів і деталей автомобіля та можливість подальшого використання основних деталей і вузлів, які можуть бути отримані в результаті демонтажу.

 При списанні з балансів матеріальних цінностей, які вибули внаслідок аварій, до акта про списання додається копія акта про аварію з поясненням причин, які викликали аварію, та вказуються заходи, прийняті щодо винних осіб.

 Якщо в результаті ліквідації матеріальних цінностей окремі деталі, вузли, матеріали можуть бути використані чи підлягають передачі в установленому порядку, комісією додатково складається акт про оцінку таких цінностей і оприбуткуванню в бухгалтерії установи.

 9. Акти про списання матеріальних цінностей, складені комісією, затверджуються керівником Закладу.

При списанні основних засобів:

- що перебувають під наглядом державних інспекцій, до акту додається окремий висновок такої інспекції або її представник включається до складу комісії;

- комп'ютерів, холодильників, телевізорів та іншої складної техніки запрошується спеціаліст сторонньої організації, який дає заключення про стан об'єктів та можливість їх експлуатації. Такий висновок оформляється Актом за підписом експерта та печаткою організації, де він працює. Дані цього Акту включаються до "Акту на списання основних засобів" ф. ОЗ-З(бюджет), а сам Акт є додатком до ф. ОЗ-3 (бюджет).

10. Дозвіл на списання з балансу матеріальних цінностей надається  районною радою.

11. Для підготовки дозволу на списання в районну раду необхідно представити такі документи:

 а) звернення Закладу з техніко-економічним обгрунтуванням доцільності списання майна;

б) акт про списання матеріальних цінностей, складений комісією і затверджений керівником Закладу;

в) відомість розрахунку вартості основних засобів, які підлягають списанню, згідно з даними бухгалтерського обліку, яка складена комісією і затверджена керівником Закладу;

г) письмовий висновок експерта про неможливість або неефективність проведення відновлювального ремонту;

д) копія наказу (розпорядження) керівника Закладу про створення постійно діючої комісії;

е) копія технічної документації (при наявності).

13. Списання  з  балансу  Закладу  основних  засобів  та   інших необоротних активів (за винятком пошкоджених внаслідок аварії чи стихійного лиха, морально застарілих, фізично зношених та виявлених в результаті інвентаризації як недостача) до закінчення періоду нарахування  зносу на них не може бути здійснено.

 14. Списання матеріальних цінностей проводиться за первісною вартістю або за відновлювальною вартістю (у разі проведення індексації або переоцінки матеріальних цінностей).

 При списанні необоротних активів, що були в експлуатації, в документах поряд з їх первісною (відновлювальною) вартістю вказується сума нарахованого зносу.

 15. Усі деталі, вузли і агрегати, розібраного та демонтованого обладнання, які придатні для ремонту іншого обладнання, а також матеріали, отримані від ліквідації необоротних активів, оприбутковуються на відповідних субрахунках бухгалтерського обліку, а непридатні деталі та матеріали  оприбутковуються як інші матеріали і підлягають обов'язковій здачі підприємству, на яке покладено збір такої сировини.

 Також підлягають обов'язковій здачі виготовлені із кольорових металів деталі та вузли, які не використовуються в даному Закладі для ремонту машин,  інструментів, приладів, обладнання.

 16. Деталі і вузли, що містять дорогоцінні метали і дорогоцінне каміння, вилучені після демонтажу матеріальних цінностей, відповідно до чинного законодавства підлягають здачі на спеціалізовані підприємства України, що здійснюють приймання та переробку відходів і лому дорогоцінних металів і дорогоцінного каміння.

 Збиранням і здаванням відходів і лому дорогоцінних металів та дорогоцінного каміння займаються підприємства, що зобов'язані забезпечити їх зберігання відповідно до чинного законодавства.

 За наявності відомчих або централізованих пунктів, що займаються збиранням і демонтажем техніки, апаратури, приладів та інших виробів, останні здаються без демонтажу, цілим комплексом.

 Забороняється знищувати, викидати, здавати в лом техніку, апаратуру, прилади та інші вироби, що містять дорогоцінні метали і дорогоцінне каміння, без попереднього вилучення та одночасного оприбуткування цінних деталей.

 Забороняється передача, списання і продаж техніки, апаратури та інших необоротних активів за цінами, нижчими від вартості дорогоцінних металів і дорогоцінного каміння, що міститься в них.

 17. Розбирання та демонтаж матеріальних цінностей, які втратили  своє виробниче призначення або стали непридатними, проводяться тільки  після отримання дозволу районної ради на їх списання.

 18. Посадові особи, які порушили порядок зберігання матеріальних цінностей або безгосподарно ставились до них (знищення, спалювання та   інше), несуть відповідальність згідно з чинним законодавством. Відшкодування   сум збитків здійснюється відповідно до постанови Кабінету Міністрів України "Про затвердження Порядку визначення розміру збитків від розкрадання, нестачі, знищення (псування) матеріальних цінностей” від 22.01.96 №116 та Закону України „Про визначення розміру збитків, завданих підприємству, установі, організації, розкраданням, знищенням (псуванням), нестачею або втратою дорогоцінних металів, дорогоцінного каміння або валютних цінностей”.

 19. Списання матеріальних цінностей з обліку проводиться лише у випадках, коли подальше використання цих цінностей неможливе або економічно недоцільне.     

 20. Заклади, яким надано дозвіл на списання матеріальних цінностей згідно з цим Положенням зобов'язані у місячний термін з часу отримання дозволу повідомити районну раду про списання матеріальних цінностей.

21. До 20 числа місяця наступного за звітним кварталом балансоутримувачі подають до районної ради звіт про рух майна за встановленою формою підписаний головним бухгалтером та затверджений керівником.

22. Керівники Закладів та члени комісій є відповідальними згідно з чинним законодавством за достовірність інформації, наданої районній раді, та за дотримання порядку списання.







